Judas 1 i Judas 2

Yékkuo kit Judas to

Juan

Yékkuo 1' kit Judas t0. Ké& s'wa ijcher mokié to
yi dOr ie'. Eré welepa t06 ibikeitse to Jesus ttekolpa
tsd e' ekol kié Judas cheke Lucas t6 (Lucas 6.16;
Hechos 1.13), e' to ikit. Pé' taié to ibikeitse to ie'
dor Jesus €l ekol wes Santiago es. Mateo 1.55 ena
Marcos 6.3 e' t0 Jesus €l kie Judas e' che, e' kueki
welepa to ibikeitse es.

Judas to yékkuo 1' kit Jesus mik erblokwakpa
a, ie'pa a s'wobla'uk kache tté wa, esepa biy6
choie. Pé' esepa dé'bitu e' chok to ie'pa dor Jesus
mik erblokwakpa eré ie'pa dor s'’kito'ukwakpa éme.
Ie'pa ki Jesus mik erblokwakpa kiane tsemi fiala
sulu ki. E' chok Judas tso' ie'pa a to a' ' kkd'nu
iyOki. Ie'pa esepa to s'wobla'weke to Skékol éna se'
dalértai€ enaisulunuitso'se'kie'olo'ya'itd s'ki, e'
kueki se' a 1 sulu ki wamblérmi. Judas t6 iché to6 e’
ké dor es. Kaiaiaé wépa bak e’ wamblok sulué e'pa
we'ik Skékol to siaré. E'su ie' to s'kito'ukwakpa
ne' we'ikeraé. E' kkachak Judas éna Jesus mik
erblokwakpa a e' kueki ie' t0 yékkuo i’ kit.

Shke'we
1Ye' dor Judas, ye' dor Jesucristo kane méso, fiies
ye'dOr Santiago él, e' tso' yékkuo i' shtok a' a. Skékol
dor S'yé e' to a' klop'bak ie' ala'rie. Taié a' dalér ie'
éna. Jesucristo tso' a' tsatkok 1 sulu kos yoki.
2 As Skékol to a' sau er siaré wa ena sene béreé ki

mu a' a. Nies as a' ki fii daléritsd taié.
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Jesus tté buaég, e’ tsatkd

3 A yamipa, a' dalér taié ye' éna. Kewe ta ye'
ibikeitsé yékkuo shtok a' a se' tsatkéne e' tté pakoie.
Eré ye' ittsé to ye' kawota kkochok a' a to tte mik
se' erbloke e' tsatkd kekraé. Tté e' meneat etokicha
éme s'batse'rpa a kko'ne kekraé.

4 Pé' welepa dewa a' shua, eré a' kibiiepa ké
wa ijcher to e'pa dor s'kitd'ukwakpa. E' kueki
ye' tso' yékkuo i' shtok a' a. Esepa ké to Skekol
daloieta' moki. Ie'pa to icheke to ie' er buaé ché
se' a, e kueki 1 sulu kos wamblak se' éna, €'
wamblémis0o, ké ulé kloule. Eré ké idor es. Tte e’
wa ie'pa t0 Skéképa Jesucristo dor se' blu ekol &, e
dalosewéwa. K4 iaiaé Skekol to iyé'bak iyékkuo ki
to esepa kos wOmeulettsatke weinuk aishkuo ta. E'
kuekiye'tso'a'aichokto Jesus tté buaé tsatkd ie'pa
esepa yoki.

Skékol to i sulu wamblokwakpa we'ikeraé

> A" wa ijchertke buaé, eré ye' éna ichakne a' a,
as a' énaiarne to Skékol to Israel aleripa tsatké'ttsa
egiptowak ula a, yé'ttsa Egipto. E' ukudki ta ie'pa
weépa ke erbléne ie' mik e'pa eg'waito.

6 Nies a' éna ianu t6 Skékol biyochokwakpa, e'pa
welepa td kané méne ie'pa a, e' olo'yé ta ie' yélur
we ie'pa bak senuk ee. E' kueki ie' wa ie'pa tso'
wotéule stui ké a. Ee ie'pa tso' moule tabechka ké
butsta'ttsa yobié ese wa. Ee ie'pa tso' ikichatérke e’
kéwo panuk.

7 Es flies @' éna ianu t0 Sodoma ena Gomorra
wakpa, fiies ka tso' tsinet ie'pa o'mik e' wakpa, e'pa
bak trénuk taié ena e' ya'uk sulué. E' kueki Skékol
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to ie'pa kos we'ik michoé bo' wa. Ie'pa wa ie' to
ikkaché t6 1 tkoraé 1 sulu wamblokwakpa ta'.

8 Es fiies wépa chok ye' tso' a' a, esepa ¢' wambld
sulué. Ie'pa e' ia'ukeka tré wa ta ichekerakito
td e' kkayéne ie'pa a kabsué a. Nies Skékol tte
watekerakito ena ibiyOchOkwakpa olo ta' taié, e'pa
chekerakito sulué.

9 K4 iaiaé mik Moisés blénewa, eta bé ki inu
kiane, eré Skékol biyochokwak wokir ekol kie
Miguel, e' ké t6 imeé ie' a, e' kueki ie'pa fil iuté iki.
Miguel dor Skékol biydochOkwak olo ta' taié ese, eré
ie' ké wa bé yéne sulué as ikichatér. Ie' to iché ia:
“Skékol to be' uniu.” E' é ché Miguel toie' a. Eta ¢wes
weépa chok ye' tso' esepa to Skékol biyochokwakpa
chémi sulué?

10T ké ane ie'pa éna, 1 ké jcher ie'pa wa, ese kos
cheke sulué ie'pa t6. Eré i jcher ie'pa wa iwakpa
er wa, ese wambleke ie'pa to ké wa bikeitsule wes
iyiwak es. E' kueki ie'pa weirdaé siaré aishkuo ta.

11 jwéstela ina ie'pa ta! Ie'pa e¢' wambld su-
lué wes Cain ¢' Q' es. Ie'pa to tte moki olo'yé
inukol klo'wole wes Balaam es. Ie'pa to Skékol
dalosewéwa wes Coré to Moisés daloseo'wa es. E'
kueki aishkuo ta ie'pa weirdaé siaré wes Coré es.

12Mik a' fil dapa'uke chkok di'yok fiita er bua' wa
Cristo kotewa e' kéwo tko'uk, eta e' sulu'wekewa
ie'pa tdo wes ie' wamblorak ese wa. Ie'pa ké jaér
1 sulu wamblok kawo e' a. Ie'pa er me'rie iwdkpa
& kko'nuk. Ie'pa dor s'kit0'ukwakpa wes kali dami
siwa' wa tai€, eré ké iwa yér yés es. Ie'pa dor wes
kal ké wor ta' mik iwOrke e' kéwo ska' es. Ie'pa dor
wes kal ponettsa iwié e' sirwa es.
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13 Te'pa t6 1 sulu wambleke ké jaér ta', e’
uyekerakito wes dayé to iyi tso' kos ie' a e’ uyettsa
u'rki es. Ie'pa dor wes békwo ké ku'ar ek tsini
éme es. Skékol wa ka tso' ie'pa a ttsettseé, ee ie'pa
woOtérdawa ké yérpattsaia.

14 Adén aleripa de ie' itoki doka kul, e' shua wém
ekol bak, e' kie Enoc. Ie' to pé' sulusi esepa yé'
i’ es Skékol ttekolie: “Ye' ttd ttsd. Skékol doraé
ibiyOchOkwakpa batse'r taié shute e'pa ta

15 sulitane shuldk. Pé' sulusipa ké t0 ie' daloieku'
to 1 sulu wambleke t0 ie' cheke sulué, esepa kos
WOmerattsa ie' t0 weinuk.”

16 Wépa chok ye' tso' a' a, esepa wa lyi ulitane
weér sulué, iyi ulitane t6 ie'pa kkdchoweke. I sulu
kiane ie'pa ki wamblé ese wamblekerakito. Ie'pa
e' ttsdka taié. Nies s'malepa daKifiekerakit0 tteé ttsé'r
bua' ese wa as t0 iu wes ie'pa ki ikiane es.

A'e'tkéwa dareéreé Skékol tte a

17Eré ayamipa, a' dalér taié ye' éna. 1yé' Skéképa
Jesucristo ttekolpa tsa e'pa to, e' ska' a' er anu.

18 Te'pa to se' a iyé": “Mik ka i' erkewatke, eta
s'wayulOkwakpa datse taié. Ie'pa serdaé wes ie'pa
wak dér sulué ki ikiane senuk es.”

19 Ye' to a' a iché t0 pé' esepa tso' a' shua a'
blabatsok. Ie'pa serke wes ie'pa er t0 ikieke ia es.
Skékol Wikol ké ku' ie'pa ta.

20 Eré a yamipa dalér taié ye' éna, tteé batse'r
ichokle mik se' erbloke, e' a a' ki er diché i6. A' ttd
Skekol ta Wikol Batse'r wa.

21 Skéképa Jesucristo to se' sué er siaré wa, e'
kueki sene michoé doraé se' ula a aishkuo ta, e'
wa panuk se' tso' er bua' wa. E' dalewa ké a' éna
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ichokwa to Skekol éna se' dalér taié, e'a a' e' tkdwa
darérée.

22 A" wépa erbloke Jesus mik, eré ibikeitsekeia
botbot, esepa sau er siaré wa ta ie'pa kimu.

23 A' wépa ska mi'ketke i sulu a, esepa tsatkd
wes s'arkewa ese tsatkeso es. A’ wépa ska tso' 1
sulu wamblok taié ichék, esepa sau er siaré wa ta
ikimu, eré a' tso' erki do' a' armi 1 sulu wambleke
ie'pa t0 e' a. I sulu wambleke ie'pa to, e' yoki a'
suanu taié; e' ké kiarwa a' a elkela wé'ia.

Tte bata

24 Skékol @ a se' kkO'narmi as k& s'armine i sulu
a. Ie' & a se' nui olo'yarmi as se' do ie' olo taié e’
worki ttsé'ne buaé wa, ké ki 1 sulu ta' yés. E' kueki
ie' kikokaso tté bua' wa.

25 Te' kikokaso Skéképa Jesucristo batamik. Ie'
dor ekol éme. Ie' dor S'tsatkOkwak. Tsawe ta, i'fie
ta, fies d0 kekraé ie' olo ta' taié, ie' diché ta' taié iyi
ulitane tsata. Ie' dor se' blu taié. As sulitane to ie'
kikoka er bua' wa kekraé. Es e' idir.



vi

Tte Pa'ali Me' Skékol to Se' a
New Testament and Shorter Old Testament in Bribri
(CS:bzd:Bribri)
copyright © 2010 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Bribri

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Bribri
bzd

Costa Rica
Copyright Information

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament and Shorter Old Testament

in Bribri
© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/bzd
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

vii

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
70b70297-578d-5d61-9b6f-3119201e28ca



	Judas

